Beryl Bakalinsky - Emigration File from Kiev State Archives

Translation:

Canada
Bakalinskii Berko
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This note was translated by Mapusa Noaunk (Maria Golik), a volunteer translator at
the Genealogical Translations Facebook group:

Belilovka, September 11, 1925

To the Kyiv branch of "RUSCAPA"

I am sending you with a courier the notification that today | received a letter from the
Moscow office of "RUSCAPA", sent to me on September 7, and a Certificate. | ask you to
immediately deliver this Certificate to the foreign department of the Provincial executive
committee, since on the basis of this Certificate | will be able to obtain a foreign passport by
the specified deadline.

Since there is very little time left until September 17, | ask you to deliver this Certificate
immediately and notify me via the same courier about whether my passport will be issued
by September 17, since in case of a positive answer | need to prepare for departure.

| hope that you fully recognize that my case does not tolerate the slightest delay and you
will do everything that depends on you so that | can get my passport in time, for which | am
very grateful to you in advance.

| am waiting for your immediate response.

With respect B.Bakalinsky.
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12" September 1925

Berel BAKALINSKII is a RUSSIAN CANADIAN-AMERICAN-PASSENGER AGENCY passenger

Reference

and going to Canada.

He has the necessary documents for entry. As the permit for his entry into Canada is
valid only until September 23 of this year, it is necessary that Mr. BAKALINSKII arrive

in Moscow for further travel to Canada no later than the 17",
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Translation:

[Letterhead of Russian-Canadian-American Passenger Agency]
Moscow 7 September 1925
Kiev Province
Berdichev District
Belilovka
Berel BAKALINSKOMU
We have received your letters with the attached application for a Canadian visa.
Herewith we are attaching a certificate, which, perhaps, will make it easier for you to
obtain a foreign passport in the near future so that you will arrive in Riga before
September 23rd, at which time your permit to enter Canada is valid.
As a last resort, if you do not receive a foreign passport in the near future, then, of
course, we will write to Canada’s ??? about the extension of your visa.
Russian-Canadian-American Passenger Agency
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Translation:
19 August 1925 BAKALINSKOMU Berko

Bililovka

Berdichev District
Kiev Province

[This letter informs Berel Bakalinsky that his documents are being submitted to the
passport office and encloses a receipt for a document. Berel will be informed as soon
as his foreign passport is ready.]
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Translated by Mapua Nonmk (Maria Golik), a volunteer translator at the
Genealogical Translations Facebook group:

This is a Power of attorney issued by Berko Itskovich Bakalinsky to RUSCAPA Stock
Company to obtain a foreign passport.The lower part of the document and the second
page -it's written by notary who certified this Power of attorney. He writes that to
confirm his identity, Berek Itskovich Bakalinsky, resident of the village Belilovka,
provided a Certificate issued by the Belilovka village council on July 25, 1925, # 3274.
The Power of attorney was issued on August 10, 1925 in Berdichev

The personal signature of Berko Bakalinsky,

The signature and seal of the notary.
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Translation

RECEIPT?
This is given to Bakalinsky Berko to acknowledge that we received documents from
him and 48 rubles and 50 kopecks for applying for a foreign passport.



Translation

To the Passenger Department of “Ruskapa”
Line Cunard Line No. cipher cards  24431/6450
Name and surname Bakalinskii Berko

Address Belilovka, Berdichev
When registered  [unreadable date]
Passport not 777
Departure date
Destination country Canada
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This is a document filing form in Ukrainian prepared for archival purposes.

Source: https://opisi.dako.gov.ua/opisi/list-files/index?folder=Fond R-
3066&subfolder=opys 1&delofolder=R3066 1 35&fond=%D0%A0-
3066&nametable=radfirstpage&sectablename=radsecondpage



https://opisi.dako.gov.ua/opisi/list-files/index?folder=Fond_R-3066&subfolder=opys_1&delofolder=R3066_1_35&fond=%D0%A0-3066&nametable=radfirstpage&sectablename=radsecondpage
https://opisi.dako.gov.ua/opisi/list-files/index?folder=Fond_R-3066&subfolder=opys_1&delofolder=R3066_1_35&fond=%D0%A0-3066&nametable=radfirstpage&sectablename=radsecondpage
https://opisi.dako.gov.ua/opisi/list-files/index?folder=Fond_R-3066&subfolder=opys_1&delofolder=R3066_1_35&fond=%D0%A0-3066&nametable=radfirstpage&sectablename=radsecondpage

